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Тема дисертації:
1. Французька екзистенціальна проза в українських перекладах (на матеріалі творів А. Камю і Ж.-П. Сартра).

2. French Existential Prose in Ukrainian Translation (based on the works of A. Camus and J.-P. Sartre).

Реферат:
1. Дисертація є комплексним дослідженням прозових творів А. Камю "L'Etranger" ("Сторонній"), "La Peste"
("Чума") і Ж.-П. Сартра "La Nausee" ("Нудота"), "Le Mur" ("Мур") у порівнянні з їхніми українськими
перекладами А. Перепаді, І. Борсука та О. Жупанського. У результаті дослідження встановлено, що
семантико-стилістична структура аналізованих першоджерел розгортається у відповідності до
концептуальних макроідей філософського характеру. У роботі вивчаються й описуються художні засоби
втілення мегаконцептів і найважливіших текстових концептів екзистенціальної прози в оригіналах та
перекладах. Проведений комплексний аналіз зазначених творів у зіставленні з відповідними українськими
версіями виявив гармонійність поєднання їхнього лексико-семантичного наповнення та синтаксичного
оформлення, що передбачає розкриття основних авторських інтенцій: в А. Камю - це вираження ідеї абсурду;
у Ж.-П. Сартра - усвідомлення існування. В українських перекладах адекватно відтворено головні елементи



смисло- та формотворення,що відображають концептуальну сутність французьких оригіналів.

2. The thesis is a complex investigation of A. Camus' prose works "L'Etranger" and "La Peste" and Sartre's works "La
Nausee" and "Le Mur" in comparison with their Ukrainian translations done by A. Perepadya, I. Borsuk and O.
Zhupansky. As a result of the research, it has been stated that semantic and stylistic structure of the original works
under analysis develops in accordance with the conceptual macroideas of philosophical essence. The expressive
means of megaconcepts embodiment as well as the most important textual concepts of the original and translated
prose are investigated and described in the paper. The complex analysis of the above-mentioned works in
comparison with the corresponding Ukrainian versions has revealed the harmonious connection between their
lexico-semantic content and syntactic framing that exposes the main intentions of the authors, mainly A. Camus'
idea of absurd and Sartre's realisation of existence. The principal elements of meaning and form composition
reflecting the conceptual entity of the French originals are adequately reproduced in Ukrainian translations.
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